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Adatok a tural fehérhimzés kialakulásához.

A dolgozat segitaéget kíván nyújtani az Aszód környé­
ki hímzések iránt érdeklődőknek, azonkívül a népi hímzést 
tanító szakkörvezetőknek és politechnikai tanároknak.

Az Aszód körüli népcsoport viseletét, hímzését több 
éve kísérem figyelemmel.1, E terület hímzésének kialakulását 
és fejlődéstörténetét fokozatosan, valamint az ehhez szinte 
elválaszthatatlanul kapcsolódó "varró", "iró" és "drukkoló"- 
azaz nyomóduccal dolgozó - asszonyok technikai és művészi 
munkáját dolgozom fel napjainkig és vizsgálom egy-egy na­
gyobb egyéniség hatását a falun vagy egy-egy kisebb néprajzi 

2 egységen belül. *

A végzett munkából a dolgozat csak egy részletet kö­
zöl, hogy felhívja a figyelmet arra, hogyan terjedt el a 
XIX. század második felében Túrán a boldogi fehérhimzés és 
kik voltak azok, akik a boldogi fehérhímzés alapján saját 
Ízlésük szerint igyekeztek a nyakravaló és fejrevaló kendő­
kön a túrái fehérhimzést kialakítani,

A kendők alapanyaga gyári sürüfonalbeállitásu pamut 
vászon, himzőfonala a mai osztatlan fonaltipusnak felel meg. 
A kendők szegélyén a burkolás és futó lyuksorok általában 
köridomot mutatnak. A sarokminta felépítése általában őszi­
rózsa, tulipán, szív mintából indul ki. A minták technikai 
elemei a nagyobb kör és cseppformák lyukhimzésselsa szárak 
és indák száröltésseli az apróbb lyukak és levelek és pötty 
formák laposöltéssel: a nagyobb szív körvonalai és a szegé­
lyek huroköltéssel kivarrottak.

A turaiak 80-100 évvel ezelőtt a fehér varrott kendő­
ket még Boldogon varratták. A boldogi asszonyok a túrái pi­
acra is jártak fehér varrott kendőket árulni. A jobbmódu 
túrái gazdák feleségei és nagyobb lányai pedig átmentek Bol­
dogra "parancsolni" /rendelni/.
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Kiss Mihályné, Gregori Erzsébet /sz.1876.Túra/ édes­
anyjának már volt "boldog! varrott" kendője. Jeles ünnepeken 
kötötte a nyakára és a fejére. Ezek még az úgynevezett "kis- 
varrásos kendők" voltak, kevés lyukvarrással, huroköltéssel 
vagy horgolással szegélyezve. Kiesné úgy emlékszik, hogy - 
40 éves koráig - az 1910-es évekig viselte. Később "már nem 
volt illő hordani a fehér kendőt, amikor valakinek olyan lá­
nya lett, aki maga is cifrába járt". Kiesné, Gregori Örzse 
még mint kislány hordta édesanyja egyszerűbb varrásu kendőit 
is, de mire eladósorba került már "cifrábbra, nagyobb var­
rással" voltak a kendői kivarrva. Egy négy szögletes nyakba- 
valója és két fejrevaló kendője volt "boldogi varrással". 
Szülei mindhármat Boldogon varratták. Mint éladólány is na­
gyon ritkán kötötte fel, talán egy évben kétszer sem, mert 
mint mondotta: "olyan volt aki abba felöltözött, mint amikor 
a légy beleesik a tejbe".

Sok lány, a mai 70 éven felüli asszonyoknak édesany­
ja szinte teljes egészében, de a 80 év körüliek még maguk is 
"boldogi varrott kendőt" viseltek. Ez meglehetősen drága 
volt, igy sokan csak kölcsönkérték, vagy komoly anyagi áldo­
zatot hoztak egy-egy darab megvásárlásáért.

Az asszonyok, különösen a fiatal lányok természetesen 
vágytak az újra és szépre. Érthető, hogy az ügyesebbek és 
rátermettebbek gondolkozni kezdtek azon, hogyan oldják meg a 
kendők rajzolását, varrását.

Eleinte egyszerűen "pakfon kanállal" vagy cinkkanál- 
lal az uj gyolcsra ledörgölték a meglévő boldogi kendők min­
táját, majd - hogy jobban lássák - utánarajzolták 8 mintát. 
/1/A - 1/B.ábra/ "boldogi varrott kendő. Aszódi Petőfi Múze­
um Textilgyüjteménye, leltári száma: 64.1.1./^.

A századforduló körül a mellékelt "boldogi varrott" 
kendő a legáltalánosabbak egyike volt Torán. Ezt a tipuau 
kendőt kezdik eleinte precízen lemásolni, majd fokozatosan 
merül csak fel az igény, hogy olyan helyi formát alakítsanak 
ki, amely elüt a boldogítói.
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A legöregebbnek tartott túrái iróasszony: Gólya Anna 
ma 110 éves lenne. Az 1930-as években halt meg. A 2./A - 
2/B. ábrán /Aszódi Petőfi Muzeum, leltári száma: 64.2.1./^. 
bemutatott ,!félkendőt” 62 évvel ezelőtt rajzolta a ma 75 
éves Gólya Franciskának. Abban az időben Gólya Annának már 
szabott árai voltak, ügy emlékeznek, egy négy szögletes nyak- 
bavaló kendő kiírásáért 1 forint 20 krajcárt, félkendőért 60 
krajcárt kellett fizetni. Ugyanakkor Túrán az átlag napszám­
bér 30 krajcár, aratáskor 50 krajcár volt.

A kendő kivarrásán megállapítható, hogy tulajdonosa - 
közlése szerint - akkor töltötte be a 13. életévét és ez 
technikai felkészültségére is rányomta bélyegét.

Az eddigi kutatások alapján úgy látom, hogy - való- 
eziniileg a 'boldogl irőasszonyok munkáját megfigyelve - ceru­
zával szabadon Gólya Anna /Túra, sz. 1854, meghalt kb. 1920/ 
és Király Elekné /Túra, sz. 1880.-1957/ irta a mintákat.

Király Elekné, mint a legtöbb ügyeskezü parasztlány­
ka, hamar hozzákezd a varráshoz, Íráshoz. A boldog! fehér- 
himzés alapján kezd irni, majd fejlődése során kezdte kiala­
kítani a túrái fehérhimzés jellegzetes sajátosságait. A mel­
lékelt 3/A és 3/B ábra mutatja be Király Elekné egy kivar­
rott kendőjét, amely a népművelési Intézet népművészeti Min- 
tagyüjteményében található. /D.59.184.1.leltári szám alatt/^'

Gyakorlott himzőasszony lévén mosatlan gyári kikészi- 
tésű alapanyagon dolgozott, mivel azon szebben mutat a hím­
zés. Erről tanúskodik a mellékelt kendő mérete, amely hossz­
irányban 10 cm-rel kisebb, mint vetületében, mivel az első 
mosás alkalmával összement.

Király Elekné mint iró és himzőasszony 1955-ben Pest 
megyében elsőként kapta meg a "népművészet mestere" kormány­
kitüntetést.

Az irőasszonyok közül Lajta Mária és Tóth L. István­
ná, Kuti Ágnes irőasszonyok ismét más módszer szerint dol­
goztak. Lajta Mária munkája és módszere Sára Józsefné, Laj-
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tos Ilona, a népművészet mesterének véleménye szerint meg­
egyezett Kuti Ágnesével. Egyikük sem vállalt kendő "kiírást" 
csak "varrást".

Lajta Mária varróasszony ma 90 év körüli lenne, 
1940-es években halt meg. Munkái megtalálhatók az Országos 
Néprajzi Múzeumban. Kortársa Tóth 1. Istvánná, Kuti Ágnes 
iró- és varróasszony, igen jó egészségnek örvend, szellemi­
leg még friss, 88 éves.

A mellékelt kendő első munkadarabjai közé tartozik 
15 éves korában magának varrta. Másnak nem is vállalt már 
nyakbavaló kendőket négyszögleteset, csak félkendőt. A ken­
dőt nővére gyermekeinek ajándékozta, akik szétvágták és igy 
két darabban sikerült megtalálnom az aszódi Petőfi Muzeum 
Textilgyüjteménye számára /Leltári sz: 64.3.1. -64.3.2./ 
/4/A — 4/B ábra./ Kuti Ágnes először elkészítette papírból a 
szélső minták alapmotívumát a "karimát", /a külső köroik- 
kelyt/ majd ceruzával az alapanyagra rárajzolta a kerimát 
/4/A ábra/, a nagyobb motívumok helyét bejelölte, /szőlő, 
tulipán, szív, stb./ majd további előrajzolás nélkül szaba­
don varrta ki a kendőket. Kuti Ágnes müdszere igen emlékez­
tet a szücshimzés technikájára. Valószinüleg járhatott is, 
mint jómódú gazdalány Jászberénybe ködmönt rendelni és fel­
használta az ott látottakat.

Első beszélgetésünk alkalmával állította, hogy ő nem 
irt ki kendőt senkinek. Szerinte jöttek hozzá "parancsolni" 
/rendelni/ pl. "hogy szeretnének egy őszirózsás vagy macska- 
nyomas kendőt" és aztán kivarrta. Lánykorában sokat fájt a 
lába, igy otthon volt, ezért barátságból szívesen megtette. 
Később, minthogy szegény embert választott férjének, szüksé­
ge volt a pénzre, de mivel gazdalány létére nem illett nap­
számba járnia, varrással is megkereste a 25-30 krajcár nap­
számbért .

A pénzért vagy egyéb ellenszolgáltatásért senkinek 
sem adott mintát - mivel nem volt türelme csak a "karimát" 
a "körvonalakon" és a nagyobb foltokat a gyolcsra bejelöl-
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ni, - de ha szegény lány vagy asszony fordult hozzá, aki 
varrni tudott, akkor a meglévő kendőről mindig szívesen át­
dörgölte "pakfon kanállal’’ a mintát és ceruzával kiigazítot­
ta, hogy a kevésbé jártasabb is ki tudja varrni.

Gyűjtésem során Tóth Gy. Mihályné, Zsiga Ilona, a 
"népművészet mestere" nyomóducait tanulmányozva akadtam Bál­
lá Julianna /Kiss Mihályné, 89 éves korában, 1964.februárjá- 
ban halt meg/ nyomára, akinek egyik legrégebbi "nagy maoska- 
nyomas" nyakbavaló kendő mintájához szükséges nyomóducai 
Bella Julianna terve után készült az 1930-as években. '

Zsiga Ilona a mintát 5 nyomóduc segítségével alakí­
totta ki előttünk. A minták elnevezései: 
a./ cakkos, b./ macskanyomas, c./ macskanyom, d./ hármas­
lyuk, e./ lyuk, /6, ábra/.

Zsiga Ilona közvetítésével megismertem Bállá Julian­
nát, aki 84 éves húga segítségével elmondta és rekonstruálta 
fiatalkori munkamódszerének lényegét. Minden egyes esetben 
gondosan ügyelve a szimmetriára, vágta ki az alapmotívumo­
kat. /Szív, tulipán, őszirózsa, stb./, majd az anyagra il­
lesztett papirt pontosan elhelyezve az alapmotívumot gondo­
san körülrajzolta. A körvonalak behatárolása és ez a precíz 
munka tette őt alkalmassá a nyomóducok mintájának rajzolásá­
ra is. /7./A-B-C-D-E-F ábra./

Igen érdekes egyéniség volt Bállá Julianna. Süketen 
született, de rendkívüli kézügyességével már iskolás korában 
kitűnt kortársai közül. Mivel hibás lány volt, a szülei ném 
vettek neki "boldog! varrott kendőt". Ez indította arra, 
hogy állandóan gondolkozzék, hogyan varrhatna saját magának 
egyet. A varráshoz is értett, mert édesanyja a maga idejében 
leghíresebb "féketővarró" asszony volt Túrán. 16 éves, ami­
kor az első kendőt elkészíti. Később igen érdekesen alakítja 
ki sajátos jellegzetes stílusát. Bállá Julianna az első, aki 
a boldog! fehérhimzés mintáit elkezdi kicsinyitani, a lyuk­
varrások helyére .töltést alkalmaz és általában igyekszik 
precízen, aprólékosan dolgozni.
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12 évig ismerik őt, mint iróaeszonyt, aztán 28 éves 
korában férjhez megy - anyagi helyzete nem engedi meg, hogy 
varrógépet vásároljon.8* Szomszédja! Fias Veronika felajánl­
ja varrógépét azzal a feltétellel, hogy többet nem vállal 
senkinek sem Írást, terveit, mintáit papírra készítette, 
amelyeket Fias Veronika felvitt Budapestre a vésnökhöz, azok 
elkészítették a nyomóducot és igy Fias Veronika Zsiga Ilona 
elődje Túrán azzal a különbséggel, hogy nincs készsége a 
minták komponálásához és kivitelezéséhez.

Befejezésül a bemutatott anyag kiválasztásánál az a 
szempont vezetett,’ hogy megismertessem a XIX. század végén, 
a XX, század elején kialakuló túrái fehérhimzést. A nyakba- 
való kendőkön a szegélyeorok és a sarokminták egyazon idő­
szakban megtalálhatók még Boldogon, de már Túrán is. A külső 
szegélysorok közül a "macskanyomas" mintával az 1./ 3./ és 
5-/—ős ábránál találkozhatunk.

A minták igen hasonlóak, s a boldog! mintákat véve 
alapul8' erősen kicsinyítettek. Az 1. ábránál, figyelembevé- 
ve a kis levelekből álló virágokat, felmerült a kérdés, hogy 
ez most vajon egy régebbi időben készített boldog! kendő, 
amikor még ott is kisebbek a motívumok, vagy a turaiak ízlé­
se szerint, de Boldogon készült. A szabályos körcikkelyek 
mérete általában hasonló, de mindegyik mintára szinte rá van 
Írva tervezőjének egyénisége.

A 2./ és 4./ ábrák szegélysorában nagyobb virággal az 
úgynevezett "őszirózsás" motívummal találkozunk a "macska­
nyomas" helyett. Kuti Ágnes szerint az "őszirózsás" volt a 
divatosabb.

Érdekes megfigyelni a sarokmintákat is, amelyek igen 
változatosak, nemcsak az alapmotívumok kiválasztása szem­
pontjából, hanem a minták elhelyezését illetően is. A szív­
formáknak, virágoknak, szőlőfürtöknek, koronáknak, tulipá­
noknak számtalan változatát ismerhetjük meg.
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A fenti dolgozatba^ elmondottakat összegezve célom a 
túrái hímzés kialakulása, fejlődéstörténete első korszakának Q 
ismertetése volt,3'

U. Varga Marianna

Jegyzetek;

1. / Az Aszód körüli népcsoport viseletéről - hímzéséről -
két publikáció áll rendelkezésre:
dr. Fél Edit értékes tanulmánya "Túrái viselet" cimen. 
/Néprajzi Múzeum Értesítője, XXIX.évf. 1937./84-105./ 
Helléné, Hatos Kornélia: Boldog! himzésminták.
/Gyakorló Polgári Iskolák Könyvtára XXXI.kötet. Szeged, 
1942./

2. / Túrán a fehérhimzés kialakulására vonatkozó adatgyűjtést
196? áprilisában fejeztem be.

3. / A kendő négyszögletes formájú. Méretei: 168 x 164 cm.
Készítője: ismeretlen. A körbefutó szegélysoron a mintá­
ja azonos, úgynevezett "macskanyomas" két-két szemben 
levő sarokmintája is azonos felépítésű. A-szegélysornál 
a körivek átmérője 10 cm,, magassága 4.5 cm, szélessége 
13 cm., az A.sarok mintájának átmérője 51 x 37 cm, A sa­
rokmintának átmérője 47 x 37 cm.

4. / A félkendő mintájának különösen a két végének, az úgyne­
vezett "kerek farkának" megkomponálása igen ügyeakezü 
iréasszonyra vall. Méretei: derékszögű háromszöghöz ha­
sonlók: hosszmérete 152 cm, a kendő két végén a minta 
átmérője: 37 x 26 cm, a szegélyező körcikkelyek 11.5 x 
4.5 cm, a szegélysor magassága 14 cm, a hátközepén levő 
sarokminta átmérője 22 x 32 cm.

5. / A négyszögletes kendőn /mérete: 160 x 170/ egymással át-
ellenben levő minták azonosak. /A.sarok 51 x 37 cm, sze- 
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gélysor 130 cm magas, körcikkelyek átmérőjét 10 x 4.5, 
magassága 13 cm.

6, / A kendőt mint négyszögleteset Suti Ágnes mintegy 70 év­
vel ezelőtt varrta ki. Örökösei - nővérének leányai - 
hosszú vita után - mint a kendő örökösei úgy döntöttek, 
hogy kettévágják, igy a kendő végein csak egy félminta 
van. A minta különösen szép szerkesztése miatt igy is 
nagyon értékes.

7. / Zsiga Ilona, Bállá Julianna terve alapján készített
"nagymaoskanyomas" mintáját nem kendőszélre, hanem füg­
gönyre, szekrénycsiknak használta fel. Az utóbbi években 
már nemcsak fehérrel, hanem színessel is kivarrják a be­
mutatott mintát.

a./ Bállá Juliannát nemcsak a legjobb iróasszonyok között 
tartották számon Túrán, hanem szinte élete végéig a bő 
szoknyák szedésének nagy mesterének és a főkötők, prusz- 
likok kiváló készítőjének is.

9./ Köszönetét mondok azoknak a kedves túrái adatközlőknek, 
akiknek a közlései nyomán sikerült a túrái fehérhimzés 
eredetét, illetve kialakulásának történetét felkutatnom. 
Mindének előtt Tóth G. Mihályné, Zsiga Ilona /67 éves/ 
és Sára Józsefné, Lajtos Ilona /69 éves/ népművészet 
mestereinek, az azóta elhunyt 89 éves Kiss Mihályné., 
Bállá Juliannának, .a 88 éyes Tóth L. Istvánná, Kuti Ág­
nesnek, s 88 éves Kiss Mihályné, Gregori-Erzsébetnek. 
Az 1964 februárjában elhunyt Bállá Julianna húgának, a 
83 éves Benke Péterné, Bella Annának.

Ábrajegyzék:

1. /A-l/B "Boldog! varrott kendő" készítője ismeretlen. Zsi­
ga Ilona családjában az 1890-es évekből maradt 
fenn.

2. /A-2/B "Félkendő" fehér varrott. Gólya Anna irta ki, Gó­
lya Franciska 75 éves asszony tulajdonában volt a 
megvásárláskor.
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J./A-'j/B négyszögletes "fehér varrott kendő" készítője: Ki­
rály Elekné, Jeney Júlia, a "népművészet mestere" 
volt.

4. /A-4/B-4/C Kuti Ágnes 88 éves asszonynak eredetileg négy­
szögletes kendőjének mintái:

4/A kendősarokminta, 4/B kendősarokminta 4/C kendő 
szegélyrajzoláshoz szükséges "kárima" formája.

5. / "nagy maoskanyomas" minta és az összeállításhoz
szükséges nyomóducok.
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Aszód környéke a törift uralom alatt'

A mohácsi vész után a Duna-Tisza közének északi része 
gyakran volt harcok és pusztulás szintére. 1541-ben a törö­
kök elfoglalták Budát, Ezután Aszód környéke sokszor esett 
különböző hadjáratok útjába. A Pest-Kassa főútvonal, továbbá 
a G-alba patak, a Vanyarcz és a Bér patak völgye, továbbá a 
Váci-völgy és a Zagyva előnyös felvonulási lehetőséget biz­
tosított a végvárakhoz és a megerősített helyekhez. A nagy 
török hadjáratok és a Habsburgok felmentő kísérletei egya­
ránt végigpusztitották e vidék falvait. 1543-ban Szülejmán 
szultán elfoglalta Vácot, majd 1544-ben Mohammed budai pasa 
Nógrádot és Hatvant szállta meg. 1546-ban Szanda vára is el­
esett. Ali budai pasa 1552. évi hadjárata során pedig Dré­
gely, Gyarmat, Saécsény, Buják és Hollókő is török kézre ke­
rült.1*

Aszód környéke a hódoltság peremvidékéhez tartozott, 
s itt a török uralom szegélyén szinte állandósult a háborús­
kodás.- Az átvonuló török seregek és különösen kegyetlen ta­
tár segédosapataik rabszolgaságra hurcolták vagy legyilkol­
ták a magyar lakosság egy részét. Az elfoglalt várak marta- 
lócai rá-rátörtek a falvakra és raboltak, gyújtogattak. Meg­
fékezésükre az idegen és magyar zsoldosokból, valamint mene­
kült jobbágyokból álló végvári katonaság portyázott és néha 
bizony fosztogatott is'a hódolt területeken. Mindez mérhe­
tetlen szenvedést hozott a népre. Az életbenmaradt lakosság 
elmenekült, elbujdosott és több kisebb település végleg el­
pusztult. A nagyobb községek közül egyesek átmenetileg vál- 

p »tak lakatlanná. '

A veszteségek emberben és anyagban igen nagyok vol­
tak. A népesség megritkulása azonban mégsem jelentett teljes 
pusztulást. A viszonylag nyugalmasabb években újból vissza­
tértek az elbujdosott jobbágyok. A súlyos adóterhek és szol­
gáltatások ellenére ismét felépítették a romokat és megmű­
velték a földet.
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A török uralom nemcsak a háborúkon, fegyveres támadá­
sokon és rablóbeütéseken keresztül éreztette pusztító hatá­
sát. A kegyetlen adórendszer és végrehajtásának kíméletlen 
módja megnyomorította a jobbágyokat. Adót fizettek a török 
kincstárnak és a török birtokosnak is, aki a szultántól csak 
ideiglenes adományként kapta a földet s ezért annak népét 
igyekezett minél gyorsabban és minél alaposabban kizsákmá­
nyolni. A termények és az állatok után tizedet kellett fi­
zetni a kincstárnak is, a földesurnak is. Adóztak a legelő 
és az erdő használatáért. Közmunkák teljesítésére /várépi- 
tés, fuvarozás stb./ is kötelezték a falvakat. Gyakoriak 
voltak a rendkívüli adók és a különböző bírságpénzek. Az 
egész török adórendszerrel kapcsolatos visszaélések és ön­
kényeskedések csak még tűrhetetlenebbé tették a jobbágyok 
életét.4'

A király és a királyi Magyarországra menekült nemesek 
sem mondtak le a hódoltsági területen maradt jobbágyaikról. 
A király gyakran rendelkezett török uralom alatt álló föld­ír 
birtokok ügyében. ' Már az 1547.évi béke óta kialakult a 
kettős adózás rendszere, ami azt jelentette, hogy a jobbágy 
török részre és miagyar részre is adózott. A magyar földes­
urak csak nehezen - a végvári katonaság igénybevételével - 
hajtották végre az adószedést, ami gyakran járt együtt erő­
szakosságokkal? '

A tizenötéves háború /1521tJ-6O6/ meggyengítette a tö­
rökök magyarországi hatalmát. A XVI. században a török ható- 
ságok és birtokosok még közvetlenül is beavatkoztak a pa­
rasztság életébe, Az adókat a helyszínen és csaknem kizáró­
lag pénzben hajtották be, A XVII. század elejétől azonban 
egyre inkább beszorultak váraikba, ahonnan ritkán merészked­
tek ki az erősen megfogyatkozott jobbágyok ellenőrzésére. 
Csökkent bevételeik pótlására sűrűn emelték az adókat, nö­
velték a fa- és szénaszolgáltatást. Helyenként megjelennek a 
terményterhek és előfordult a termelő-robot követelése is. 
Főleg Érsekújvár eleste után /166j/ lett súlyosabb a jobbá­
gyok megnyomoritása.^'
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A törökök hatalmának megrendülése nyomán a nemesi 
vármegye és a földesurak fokozottabban szóltak bele a hó­
doltsági falvak életébe. A megyék igyekeztek a bíráskodás 
jogát a török megszállás alatt szenvedő lakosságra is kitér- Q 
jeszteni, ' Hatalmukat úgy is fenntartották, hogy a falvak 
megbízottait gyűlésekre, tanúvallomásra Habsburg-területre 
rendelték,9' Kétségtelen viszont, hogy a hódoltság peremvi­
dékén a vármegyék - főleg a végvári katonaság segítségével 
és a Habsburg-kormányzat utján a török hatóságoknak küldött 
tiltakozásokkal - bizonyos fokú védelmet is nyújtottak a pa­
rasztságnak.

A közbiztonság egyre romlott, s már nemcsak a magya­
rokat, hanem a törököket is lépten-nyomon veszélyek fenye­
gették. A végvári katonák elmaradt zsoldjukat gyakran zsák­
mányszerző vállalkozásokkal pótolták. A szökött jobbágyok­
ból, elbocsájtott katonákból és bujdosókból összeverődött 
"szabad legények"-kel együtt lesben álltak és kifosztották, 
levágták vagy foglyulejtették a váraikból kimerészkedő törö­
köket. A rabszerzés jövedelmező volt, mert általában gazdag 
váltságdíjjal járt. A rajtaütésekbe a magyar falvak népe is 
bekapcsolódott mint nyomravezető, rejtekhelyei biztositó 
vagy mint a kiváltás közvetítője.i0*

Az 1680-as évek elején ismét megélénkült a haditevé­
kenység. A törökök megtámadták Bécset, de súlyos vereséget 
szenvedtek. Az európai közvélemény megdöbbent és most már 
Magyarország török alóli felszabadítását várta a Habsburgok­
tól. A felmentő seregek végre 1686-ban visszafoglalták Buda 
várát és megtisztult a Duna-Tisza köze is. A császári csapa­
tok elszállásolásának és élelmezésének terhei újabb csapást 
jelentettek az amúgy is megfogyatkozott és el szegényedett 
jobbágyoknak. A hírhedt Caraffa császári tábornok zsoldosa­
inak kegyetlenkedése és fosztogatása még a törökökön is túl­
tett. A Habsburg katonai megszállás végső anyagi romással 
fenyegette az ország népét.
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Megérett az idő a szervezett ellenállásra. A kuruc 
szabadságharc kibontakozására azonban csak akkor kerülhetett 
sor, amikor. 1702-03-ban a spanyol örökségért folyó háború 
elvonta az osztrák seregeket Magyarországról.

ARATÓ MÁTYÁS

Jegyzetek

1. / Aszód környékét érintő haditevékenységek;
1527-ben Szapolyai János király elhagyta Budát és Ferdi- 
nánd csapatai elől a Kerepes-Hatvan útvonalon menekült 
Erdélybe.
1545-ban török megszállás alá került Püspökhatvan.
1594-ben a felsőmagyarországi Habsburg-csapátok megkísé­
relték Hatvant visszafoglalni. A vállalkozás azonban si­
kertelen maradt, pedig Forgách Simon Túránál szétverte 
a török segédosapatokat, /Magyar Tört,Tár XIII./ lap 
1596-ban két hétre felszabadult Vác és Hatvan.
1603- ban Ruszworm császári tábornok csapatai visszafog­
lalták Hatvant.
1604- ben Hatvan ismét török kézbe került,
1663-ban Köprül Ahmed nagyvezér Érsekújvár ellen felvo­
nuló serege érinti Aszód vidékét.
1682-ben Ibrahim budai pasa hadserege vonul Hatvanon át 
Kassára.

2. / A középkorban a mainál több kis település volt még Aszód
környékén. A török uralom alatt néhány nyomtalanul el­
tűnt és hajdani létezésüket ma már csak az oklevelekből 
tudjuk. /Pl. 1437-ben Felsőmácsával együtt említik Imre- 
ülése pusztát, Alsómácsávái együtt pedig Tas és Kápolna 
pusztákat; 1422- ben Ácsa mellett volt egy Sikár nevű 
puszta; 1469-ben Túrához tartozott G-edeed puszta /Más 
települések a török hódoltság idején elnéptelenedve ké­
sőbb puszták, majorokként éltek tovább, vagy pedig már
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agak dűlőnevek őrizik emléküket./ 1516-ban még tanúsko­
dott a Galgahéviz határában létezett Ákosmonostora apát­
ja; 1519-ben a domonyi határban említik Ancs pusztát; 
Aszód-Szentkereszt a XIV.században még prépostság, 1651- 
ben már csak puszta volt; a Galgamácsához tartozó Ecs- 
kend erdő helyén 1500-ban még templommal rendelke­
ző puszta volt; a Váckisujfaluhoz tartozó Kéri pusztának 
1422-ben még templomát említik, 1562-ben pedig még a tö­
röknek adózott; a Héviz-völgyben 1519-ben még pusztaként 
felsorolt Oroszló, Ligetegyház, Biódteleke,Szentpáltele- 
ke, Körtvélyes és Szentgyörgyteleke ma már csak dűlőnév 
Bag, Hévizgyörk, Galgahéviz, Valkó és Túra határában./

3. / A török uralom alatt készült különböző összeírásokban
nem szerepel Aszód, Domony, Galgagyörk, Iklad; Héviz­
györk, Kartal, Bag és Büspökhatvan is csak egyszer, il­
letve kétszer szerepel. Az 1691-ben készült megyei ösz- 
szeirás is csak Túrát és -Püspökhatvant jelöli meg lakott 
helyként. Az összeírások azonban nem mindig voltak meg­
bízhatók és bár a pusztulás és elnéptelenedés óriási 
volt, az élet valamilyen jeléről csaknem minden község­
ből maradt híradásunk. /Lásd: 4-10.jegyzeteket./

4. / A török adóösezeirók felbecsülték a községek, puszták,
birtokok jövedelmét és a szultán ennek nagysága szerint 
adományozta hübérbirtokként alacsonyabb vagy magasabb 
rangot viselő katonádnak, illetve tisztviselőknek. A jö­
vedelmet akcse-ban jelölték meg.Ez volt a legkisebb tö­
rök pénzegység. Körülbelül 50-60 akcse ért 1 arany fo­
rintot, Eejadót /kb, 50-60 akoset/ fizetett a török 
kincstárnak is és a török birtokosnak is /kapu adó/ min­
den lakos, akinek legalább 300 akcse értékű ingóvagyona 
volt. A megyei összeírásokban a porta 1609-ig egy, azóta 
pedig négy nagyobb telket jelentett. 1647-ben elrendel­
ték, hogy a kisebb telekből nyolc jelentsen egy portát 
/kaput/ adózás szempontjából. Az igásállattal nem ren­
delkező telepesek közül pedig tizenkettőt vettek össze.
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Az egyes községekről, jövedelmükről,, adózásukról, la­
kosaikról a következő adatok találhatók a levéltári forrá­
sokban:

A e a a: 1559-ben 13 ház után fizet fejadót,-1562-ben 
1763 akcse a jövedelme,-1597-bsn 72000 akcse jövedelemmel 
szerepel, -1627-ben 4 ház után fizet fejadót,-1632-ben 1361 
akcse a jövedelme,-1668-ban Blasius Kovácz és Andreas Mlado- 
niezky Ácsa község képviseletében Pest megye rendeletére fü­
leken tanúskodnak a törökök visszaélései ügyében. /A jelen­
legi aszódi járásbeli községek közül csak Domony,Galgahéviz, 
Iklad ée Kartal küldöttei nem jelentek meg tanúvallomásra. 
L#: Budapesti 2. sz. Áll.Lt.Pest m,lt.Int.inut.l668.No.2. és 
Purjesz i.m./,-1690-ben van temploma.- /l/a, l/B sorok/

Aszód: 1553-ban papja van,-1564-ben mint pusztát 
az egri várnagy kapja,- 1571-ben Lengelek! Gáspárné, majd 
1613-ban a Garay család birtokolja Aszód-Szentkereszt pusz­
tával együtt,-1635-ben évekre nyúló határper kezdődött Garay 
Erzsébet Aszód és Aszód-Szentkereszt puszták birtokosa és a 
bagiak között.A vizsgálatról készült tanúvallomásokat 1635-, 
1651-,1654- és 1659-ben Pest megye hatóságai Füleken jegyző­
könyvezték. /Budapesti 2. sz. Áll.Lt.Pest m.lt. Közgyűlési 
iratok, Acta judicialis, 1659. tío.l./ A tanúskodó vérségi, 
mácsai, ikladi, herédi, kökényest, erdőtarcsai, keresztturi 
és úri lakosok határjárásokra, saját tapasztalataikra, vala­
mint öreg emberek állításaira hivatkozva mondják el, hogy 
hol volt egykor az aszódi, illetve bagi határ. A jegyzőköny­
vekből többek között az derül ki, hogy 1635-ben Aszód és 
Aszód-Szentkereszt már csak puszta volt; - 1668-ban Johannes 
Hugik és Cristoff Ondreiczikov aszódi küldöttek tanúskodnak 
Füleken a török ellen /l.Ácsánál 1668. év/; - 1688-ban a 
sztregovai Madách család, majd 1691-ben Osztroluczkyné Justh 
Judit kapja adományként Aszód és Aszód-Szentkereszt pusztá­
kat; - 1690 táján van temploma.
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B a g: 1557-ben Olajos Bálint a tagi bíró;- 1565-ben 
50 portával szerepel a megyei összeírásban;- 1652-ben török 
hübérbirtok 2000 akcse jövedelemmel;- 1655-ben már nuszta- 
ként említik, de az aszódi határperben 1654-ben tanuskodók 
között van Lengyel Péter 95 éves erdőtarcsai lakos, aki az­
előtt bagi marhapásztor volt. Ő hivatkozik Dobos György és 
Kósa Mihály volt bagi gazdákra. Elmondja, hogy a bagiak tö­
visbokrokat irtottak és úgy csináltak szántóföldet. ’A tanuk 
között szerepel Fónad Pál keresztúri lakos, aki egykor Bag 
pusztának volt "gondjaviselője". Molnár Gergely 52 éves ik- 
ladi lakos elmondja, hogy a Bagón lakó Sósa Mihálynak a bú­
záját aratta "részibe". Szakái András 55 éves mácsai lakóé 
vallja, hogy Könczöl János bagi embert szolgálta /l.Acta ju- 
dicialis,1659.No.l./;- 1666-ban ferences misszió működik Ba­
gón;- 1668-ban Georgius Soos és Matthias Molnár bagi küldöt­
tek tanúskodnak ffüleken;- 1675-ben nincs ugyan plébánosa 
Bagnak, de Zahon István végez papi teendőket;- 1690-ben van 
temploma.

D o m o n y: A török hódoltság idejéből alig van rá 
adatunk, pedig 1446-ban az oklevelek még mint községet emlí­
tik és a szomszédos községek birtokügyeivel kapcsolatban 
1465 és 1516 között többször szerepel Damoni János, illetve 
Damoni Balázs mint királyi ember. - Domony valószínűleg már 
a török megszállás első éveiben csaknem teljesen elpusztult. 
Van azonban hírünk arról, hogy itt sem szűnt meg egészen az 
élet: 1651-ben az aszódi határperben tanúskodik Godvi /?/ 
János 70 éves sidói /vácegresi/ lakos, aki'Domonynak évekig 
volt "gondjaviselője". Egy úri lakos pedig Vajda Lukácsnéra 
hivatkozik, aki domonyi lány volt /l.Acta judicialis,1659. 
No.l./

Ga.lgagyörk: Adataink nagyon hiányosak és 
bizonytalanok. Mivel a középkori oklevelekben a mai Héviz- 
györk és Galgagyörk /1900 előtt: Tótgyörk/ egyaránt Györk 
néven szerepel, nehéz megkülönböztetésük, illetve a mai te­
lepüléssel történő azonosításuk.- Valószínűleg az 1550-ben 
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Bottyán /Vácbottyán/, Ácsa, Újfalu, Sidó, Almás és Dalon-nal 
együtt említett Gyürke, valamint az 1437-38-ban Felsőmácsá- 
val és Eoskenddel együtt Nógrád megyei birtokként szereplő 
Gyürk azonos a mai Galgagyörkkel.- A török hódoltság idején 
nem szerepel ugyan, de valószínűleg nem néptelenedett el 
teljesen, mert 1668-ban Johannes Váozy györki küldött Füle­
ken tanúskodik a török ellen /l.Purmesz i.m.191.1,/

Galgahéviz! 1559-ben 21 ház után fizet fej­
adót;- 1565-ben 11 portával szerepel a megyei összeírásban;- 
1592-ben török hübérbirtok 6000 akcse jövedelemmel;- 1651- 
ben egy az aszódi határperben tanúskodó herédi ember régi 
györki lakosokra, Somogyi Ambrusra, Somogyi Tamásra és Fe- 
renesz /?/ Balázsra hivatkozik /l.Acta judicialis, 1659.No. 
1./;- 1666-ban ferences misszió működik Galgahóvizen.

Galgamácsa: 1559-ben 60 ház után fizet fej­
adót;- 1560-ban 51000 akcse jövedelemmel a környék leggazda­
gabb török hűbérbirtoka;- 1563-ban a pesti török bírósági 
kerülethez tartozó falu;- 1564-ben 30000 akcse a jövedelme; 
1565-ben 23 portával szerepel a megyei összeírásban;- 1592- 
ben 1700 akosera csökken a jövedelme, de 1598-ban ismét 
24000 akcse jövedelemmel tartják nyilván; 1627-ben csak 6 
ház után fizet fejadót, de 1632-ben már 12 ház után adózik 
és jövedelmét 72000 akcsera becsülték a török adóösszeirók;- 
1654-ben az aszódi határperben 10 mácsai lakos is tanúsko­
dik, köztük a volt mácsai juhász;- 1666-ban 10 forint egyhá­
zi tizedváltásukból 2 forintot templomra kellett fordítani­
uk;- 1668-ban Stephanus Gara és Georgius Kovácz volt Füleken 
Mácsa képviselője a török elleni tanúskodásban;- 1675-ben 
plébános hiányában Szálkái György látta el a papi teendőket 
a garamszentbenedeki egyházi gyűlésen is megjelent;- 1690- 
ben van templomuk.

1659.No
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Hévizgyörk: 1562-ben török kincstári bérlet 
18400 akcse jövedelemmel;- 1565-ben 22 portával ezerepei a 
megyei összeírásban;- 1651-ben egy az aszódi határperben ta­
núskodó heréd! ember Somogyi Ambrusra és Tamásra, továbbá 
Ferenesz /?/ Balázsra mint régi györki lakosokra hivatkozik 
/l. Acta judicialis, 1659.No.1./;- 1666-ban 12 forintnyi évi 
egyházi tizedüket templomukra fordíthatják;- 1668-ban And- 
reas Szluczka és Georgina Varga a hévizgyörki küldöttek Fü­
leken;- 1675-ben plébános nem lévőn, Nagy Balázs látja el a 
papi teendőket; 1676/1680/-ban a Hévizgyörkhöz tartozó Tót­
falu puszta egyházi tizedét kapják templomuk céljára;- 1690- 
ben van templomuk'.

Kart a It A középkorban igen gyakran említett 
birtok és település. A török uralom idején azonban valószí­
nűleg hamar elpusztult, mert csak 1562-hen szerepel JS12 ok­
osé jövedelemmel, mint török kincstári bérlet.- I.Miksa ki­
rály 1572-ben Bécsben kelt adománylevele ugyan nemesi kúriát 
és jobtágytelkeket említ Kartalon, ez azonban nyilván csak a 
török előtti állapot rögzítése volt.- Az a körülmény’, hogy 
kartali lakosok sem az 1655-59-es határperben, sem az 1668- 
as füleki tanúvallomásnál nem szerepelnek, valószínűvé teszi 
Kartal teljes elnéptelenedését.

I k 1 a d; Sorsa körülbelül megegyezik Kartaléval. - 
1562-ben még 500 akcse jövedelemmel török hübérbirtokként 
szerepel. Később azonban nem említik.- Elnéptelenedése talán 
mégsem volt teljes, mert 1654-ben az aszódi határperben két 
ikladi lakos, a 70 éves Sándor János és az 52 éves Molnár 
Gergely tanúskodik.

Püspökhatvan: Igen korán török uralom alá 
került ugyan, hiszen a besztercebányai országgyűlés 1543-ban 
kérte a királyt, hogy Püspökhatvant, amely török megszállás 
alatt van, adja Horváth János nógrádi kapitánynak a vár jó­
karbantartására költött kiadásai fejében, - a község vi-
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szonylag mégis szerencsésen vészelte át a hódoltságot.- Tö­
rök részre történő adózásáról nincs adagunk.- 1565-ben 4 
portával szerepel a megyei összeírásban.- Az 1668.évi fülek! 
tanúvallomás során Martinus Pap és Johannes Lenthartov püs­
pökhatvani küldöttek alig tudnak valamit török sanyargatás­
ról!- 1672-ben 17 család élt a faluban;- 1675-ben a papi te­
endőket ellátó Sebastiáni János ment a garamszentbenedeki 
egyházi gyűlésre;- az 1691.évi megyei összeíráskor 1/4 por­
tával, 1695-ben már 1 1/4 portával szerepel.

Túra; A hatvani vár közelsége ellenére a környék 
legfolyamatosabban fennmaradt községe.- 1669-ben 74 ház után 
fizet fejadót és 26500 akose jövedelmű török kincstári bir­
tok;- 1562-ben már 30275 akcse jövedelemmel szerepel a török 
adóöaazeirásokban; - 1564-ben 26500 akceera 'becsülik Jövedel­
mét;- 1560-62-ben a hatvani törökök bérlet jövedelme a tu- 
raiak kocsivámjából 3574 akcse volt;- 1565-ben a megyei ösz- 
szeirásban 26 portával szerepel;- 1597-ben Túra és a hozzá 
tartozó birtokok évi jövedelme 51300 akcse;- 1627-34 között 
már csak 2 ház után fizet fejadót;- 1668-ban Stephanus Szy- 
rony és Gregorius Bállá túrái küldöttek a török kizsákmányo­
lás fokozódásáról vallanak Füleken;- 1691-ben 1/4 portával, 
1695-ben pedig 13/4 portával szerepel a megyei összeírás­
ban.

Vácegres: /Sidó, Zsidó néven szerepelt/ 1559- 
ben 10 ház után fizet fejadót; - 1627-34 között már csak 3 
ház fejadójával róják meg;- 1632-ben 8000 akcse jövedelmű 
török hóbérbirtok;- 1654-ben az aszódi határperben sidói 
/vácegresi/ lakos is szerepel;- 1668-ban Stephanus Német 
zsidói küldött nem nagyon panaszkodik a törökre a füleki me­
gyei hatóságok előtt;- 1690 táján van temploma.

Váckisujfalu: /Újfalu, Kisujfalu néven 
szerepel/ 1562-ben 3650 akcse jövedelemmel török kincstári 
birtok;- az 1565.évi megyei összeírásban 11 portával szere- 



- 22 -

pel;- 1632-ben 11000 akcsera becsülték évi jövedelmét;- az 
1691.évi és 1695.évi megyei összeírásban még nem szerepel.

V e r s e g: 1553-ban 9 portával szerepel a megye 
adózó falvai között;- 1559-ben 46 ház után fizet a töröknek 
fejadót;- 1562-ben török kincstári bérlet;- 1565-ben 7 por­
tával tünteti fel a megyei összeírás;- 1654-ben az aszódi 
határperben 13 vérségi lakos tanúskodik; 1666-ban évi 9 fo­
rintnyi egyházi tizedüket templomukra fordíthatják;- 1669- 
ben Georgius Sarga /Szarka?/ és Nicolaus Magyar a község 
küldötte Füleken;- 1675-ben Vadas Ferenc vérségi plébános 
menlevelet /utazási engedélyt/ kap Ibrahim budai pasától, 
hogy Garamszentbenedekre mehessen és útjában őt senki se há­
borgassa;- a későbbi években is van a faluban egyházi tevé­
kenység, mégsem szerepel az 1691.évi és 1695.évi megyei ösz- 
szeirásban.

5. / I. Ferdinánd király 1549-ben Sidó,- 1557-ben Hévíz /Gal-
gahéviz/, Györk /Hévizgyörk/ és Tófalu /ma puszta Galga- 
héviz mellett/,- 1559-ben Iklad,- 1562-ben Újfalu /Váo- 
kisujfalu/,- 1564-ben Aszód puszta birtokát adományozza.

I. Miksa király parancsára az egri káptalan 1569- 
ben Sidó birtokba, 1579-ben pedig Kartal birtokba - a 
török jelenléte miatt - csak jelképesen vezeti be a meg- 
adományozottakat.

II, Rudolf király 1580-ban Versegen, 1582-ben Má- 
osán és Ecskend pusztán, 1583-ban Mácsán és Sidó pusztán 
adományoz birokot, illetőleg erősít meg örökséget.

6. / 1557-ben az egri káptalan I. Ferdinánd király parancsá­
ra, Báthori István országbíró panasza alapján, vizsgála­
tot folytat Pelényi Gábor és Bálint ellen, akik mint Bu­
ják várnagyai jobbágyaikat sanyargatták. A tanúvallomá­
sok szerint évente 2 arany forintot és egy farkasbőrt 
követeltek minden jobbágytól, jogtalan robotot végeztet­
tek és durván megfenyegették a nem fizetőket. A tanuk
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közöttszerepel Hegedűs Balázs túrái esküdt és Olajos 
Bálint tagi kiró is. Mindannyian terhelőén vallottak.

7, / Best megye hatósága 1668-ban Fülekre rendelte a megyei
hódolt helységek küldötteit, hogy a török visszaélések­
ről valljanak. A kérdések arra vonatkoztak, hogy a török 
Érsekújvár eleste óta, az addig szokásban volt pénzbeli 
adón kivül nem követel-e a falvaktól terményadókat, kézi 
munkát és egyéb szolgáltatásokat. A megjelent küldöttek 
általában a kizsákmányolás fokozódásáról vallottak: A 
máosaiak pl, elmondták, hogy a török saját borát árui­
tatja, különböző munkákat, szekerezést követel tőlük és 
pénzben is búzában is birságot vet rájuk ki jogtalanul, 
A vérségiek azt panaszolták, hogy a török a meghaltak 
hozzátartozóitól 5-6 tallért von le. A bagiak szerint a 
pesti bég 40 tallért követelt egy kútba fulladt gyermek 
apjától. Az acsaiaknak 8 ökrük és 3 lovuk pusztult el az 
újvári szekerezés miatt. A turaiak azt panaszolják, hogy 
43 szekérrel több szénát és sok fát kell beszoltáltatni- 
ok adón felül. Az aszódiaknak 100 szekér szénát kellett 
birságként be_hordaniuk és a török mezőgazdasági munkát 
is követel tőlük. A hévizgyörkiek régi adójukon felül 
mézet, vajat, bárányt adnak és 4 ökrük veszett a szeke- 
rezésben /l.Budapesti 2,sz. Áll.Bt,Best m.lt.Int.inut. 
1668.No.2. és Burjesz i.m,/

8. / Néhány tótgyörki /galgagyörki/ lakost Best megye fülek!
törvényszékén halálra Ítéltek, mert határpörüket a tö­
rökhöz vitték és az alispán tudta nélkül más ügyekben is 
a törökökhöz fordultak. Később a lakosok fogadkozására 
és a község közbirtokosságának kérésére a halálbüntetést 
300 forint bírságra váltották át. Ennek az összegnek a 
felét Fülek várfalainak kijavítására, másik felét pedig 
a törvényszék tagjai között történő szétosztásra /!>/ 
kellett befizetni, /i,Salamon i.m./
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9./ Pest negye hatóságai az 1635-59-es években az aszódi ha­
tárperben, 1668-ban a török elleni tanúskodásra rendel­
tek hódoltsági lakosokat Eülekre.

IC./ 1665-ben Wesselényi nádor Nógrád megyéhez levelet inté­
zett, amelyben felszólította a megyét, hogy fogassa el a 
két császár békéjét rontó, török ellen csatározó, kóbor­
ló és a szegénységet zaklató tolvajokat. A levél mellék­
lete szerint a csatázó és kóborló tolvajok elöljárója 
Gádor Istók, a túrái Komay Andris és Kis Gyurka, akik 
társaikkal együtt húszán voltak.-

Ikladnál egy Ali nevii váci törököt fogtak meg s a ná- 
a volt 300 forintot elvették. Azután váltságdíjáért egy 

.szódi embert küldtek be Hatvanba. /L.Magyar Tör.Tár X,/

Források és irodalom:

Budapesti 2.sz.Áll.Levéltár:Pest m.levéltár Int.inut. 
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alis,1659.No.l.
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Adatok az agzódi Iskolák történetéhez -

Az aszódi gimnázium történetét már ismételten közzé­
tették a gimnázium közös értesítőiben. Mind a gimnáziumi, 
mind az alapfokú képzés szempontjából igen sok adatot lehet­
ne még kikeresni az iskolák XVIII. századbeli működéséről. A 
gimnáziumról irt történeti munkák általában a helybeli ada­
tokra építettek, de pesti könyvtárakban és levéltárakban még 
sok értékes adatra lehetne bukkanni.

Az iskolákat természetesen nem a mai, tanterwel,óra­
renddel, könyvekkel felszerelt oktatási intézményekként kell 
elképzelnünk. Az egyes tantermekbe több osztálynak a tanulói 
jártak együtt. Legjobban talán a mai napközi otthonos fog- 
lalköaáshoz lehet a munkájukat hasonlítani, A szervezett ta­
nítóképzésnek még a kezdetével is csak a XVIII. század végén 
találkozunk. A II. József által szervezett mintaiskolák/nor- 
ma-iskolák, normális iskolák/ inkább a már működő tanítók 
továbbképzését szolgálták. így lehetséges az a szinte hihe­
tetlennek tűnő adat, melyet Eötvös József 1869.évi kultusz­
miniszteri jelentésében találunk: Zemplén megyében tizenhét 
olyan tanító van, aki maga sem tud irni-olvasni.1"

A pedagógus hivatást még a XIX.században is lealázó- 
nak, elmaradottságnak ■ érezték, "...azok is, akik később a 
tanári pályán fennakadtak és nem bírtak egyházi javadalomra 
szert tenni, kevés kivétellel a theológiára iratkoztak 
be..." írja a jénai egyetem magyar tanulóinak történetiró- 

2,
ja. ' A kormány megjelentetett ugyan egy nyomtatott könyv­
jegyzéket 1788-ban a Gymnasiumok és Paedagógiumok öt osztálya 
számára, de ebben nincs különbség a kétféle iskola tananyaga 
között.

Az aszódi rektorokról jogosan tételezzük fel, hogy 
jól képzett emberek voltak. A pedagógusképzés nem jelentett 
Milön iskolázást. Legtöbbször a lelkészi pályára készülők 
töltöttek el egy-két évet, esetleg többet a latin iskolák­
ban, mint tanítók. így például aszódi vonatkozású adat az.
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hogy Fábry János lelkész, ki 1695 március 1-től működött 
Aszódon, először 2 évig Kis-Györkön, majd 12 évig Turopoljen 
volt rektor.2*'*

Az első ismert aszódi rektornak, Martiny Sámuelnek 
most ismerhetjük csak meg egyes életrajzi adatait:

Zólyom városában /Zólyom megyében/ született 1677- 
ben. Édesanyja Skultéty Rebeka,édesapja Martiny Gáspár volt. 
Selmecbányán végezte tanulmányait. Három éven keresztül volt 
ez aszódi iskola rektora. Nagy tudásu férfi lehetett, mert 
ixuxen az akkoriban alakult cinkotai eklézsia hivta meg lel­
készének, hová azután 1705 május 10-én iktatták be."’*

A XVIII. század közepén már az iskolában folyó munká­
ról is akad egy adatunk. Fennmaradt Schmied János esperesnek 
1742. III. 6.-án kelt kéziratos utasítása. Ezt körlevél for­
májában juttatta el több mint tiz iskolába.A módszerek és 
utasítások közös nevezőre hozásáról ir benne. Címzettje az 
utasításnak az acsai és aszódi iskola is.0*

Egyes pedagógusokról nem állapítható meg bizonyosan, 
tanitottak-e Aszódon?

A sziráki iskola történetéből ismerjük a következő 
adatokat:
Tanítók: 1715. Burján Dániel, Aszódra távozott.
Stekel, rövid idő múlva szintén Aszódra ment.’*

Ezek szerint Burján és Stekel Aszódra jöttek, de ez 
nem zárja ki, hogy lelkésznek jöttek ide s nem rektornak. 
Burján esetében valószínű, hogy nem papnak jött ebben az 
időben, mert Burján nevű lelkész szerepel ugyan Aszódon, de 
csak jóval később, a fentebb említett Schmied utódjaként.

Az eddig is ismert Fábry György aszódi rektorról ed­
dig csak azt tudtuk,hogy 1751-ben Aszódon tartózkodott. Most 
már adatunk van arról is, hogy 5 évi működés után 1754. III, o 
5.-én föltárna vitték lelkésznek. *

Már a felügyeleti rendről és súrlódásokról is akad 
később adat:Farkas András 1746-ben már osgyáni lelkész volt.
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Előzőleg rövid ideig Aszódon volt rektor, de "Podmaniczky 
János patrónus ur az iskola ügyeibe ismételten beavatko­
zott" s ezért inkább Kis-Zellőre ment innen.

Ezek az adatok mind megelőzik az 1764-es évet, mikor 
az iskola először szerepelt az egyház számadásaiban és az 
1766-osat, mikor az iskola már az országos összeírásban is 
szerepelt.10'

Szóbeli közlés alapján tudjuk, hogy 1770-ben Szontágh 
Sámuel egy házat ajándékozott az iskolának s ettől kezdve a 
"sohola latina" egyedül működik az épületben. Ezt az időpon­
tot vették eddig az elemi és középiskolai oktatás kettévá­
lasztásának.11, Nem lehetetlen azonban, hogy ez már hamarabb 
megtörtént.

Nem értékeltük még eléggé az iskoláról szóló 1788.évi 
jelentést,bár ez már nyomtatásban is megjelent. Eléggé rész­
letesen felsorolja az iskolába járó harminc főnyi slavus és 
hungairus, nobilis és ignobilis tanuló' adatait. Különösen há­
rom dolog igen lényeges.

1. A tanulók életkora 11 és 13 év között van.
2. A latin iskola vezetője Kádassy János ludimagister tanit 

Donatust, Grammaticát stb,, de nem tanit írást és olva­
sást.

3. A tanulók közül aszódi származású csak 11, tehát a tanú-
lók 37 $-a. * Ezek az adatok azt bizonyítják, hogy az
alsóbbfoku iskolának működnie kellett, az idősebbek vi­
szont Aszódról más iskolába mentek tovább. Biztos, hogy 
10 éven aluliak elemi fokú iskolába jártak. Ez a sohola 
latina viszont már messze környékről vonzotta a tanuló­
kat.

Kicsit lenézően vettük eddig tudomásul Lincenyi Jó­
zseftől azt a /szintén félévszázad múlva, szóbeli közlés 
alapján megismert/ adatot, hogy eredetileg szabómester volt. 
Ennek ellenére képzett embernek kellett lennie. 1794-ben igy 
Írnak róla és az iskoláról: Aszódon rektor, kántor és orgo­
nista Kádassy József, kiváló férf". kinek kartársa Linceny 
tudós férfi.1^'



Családi események hírei is adhatnak egy-egy szempont­
ból újat. Pl.: Márk János Frigyes monoéi származású lelkész, 
ki 1773-ig a Podmaniczky udvarban volt "informátor" /házita- 
nitó/ — feleségül vette Kádassy Zsuzsannát, az aszódi rek­
tor leányát, Chovan Sámuel domonyi lelkész özvegyét.1^’ A 
Chovan /l. a 4.sz. alatt említett rektort/ és a Kádassy név 
említésén kívül ebben az adatban az is fontos, hogy felhívja 
a figyelmet a "Podmaniczky udvar" házitanitóira. Milyen vi­
szonyban voltak ezek a helybeli pedagógusokkal? Még senki 
sem figyelt fel különösebben arra, hogy a nagy földrajztu­
dós, Hunfalvy Pál is-házitanitó volt Aszódon a Podmaniczky 
családnál,1'’ Ez pontosan abban az időben történt, mikor Pe­
tőfi is Aszódon tartózkodott. Irodalomtörténeti, emléket je­
lent találkozásuk Kézsmárkon, Petőfi megjelenése a Hunfalvi 
által vezetett önképzőkörben.1^* nátha ez az Ismeretségük 
már Aszódon kezdődött?

Az aszódi iskolát tovább akarták fejleszteni, A Pest- 
Békési evangélikus eaperesség 1785 december 8-i gyűlésén 
tárgyalták meg, hogy a két megyében sohola capitalis /főbb 
iskola/ az evangélikusok részére nincsen. Az aszódit és a 
szarvasit lehetne ilyenné fejleszteni, ha a patrónus urak 

17 ,erre hajlandók lennének. Ezt a gyűlést több vita követte 
a különvált békésiek gyűlésein a főbb iskolák helyeiről. 
1789-ben már öt helyen akartak a békésiek Syntaxist, Rhe-to- 
ricat, Claccicus-okat tanító iskolát állítani. Ez tükröző­
dött Szarvas és Mezőberény, Tessedik Sámuel és Boczkó Bániéi 
harcában. Pest megyében Aszód maradt sokáig azon a fokon, 
ahol az 1778-as vizsgálat találta. A Koreny István alatti 
helyzettől ez csak annyiban különbözött, hogy 1778-ban itt 
még syntaxist nem tanítottak de a sohola latina még 1850 kö­
rül is Ugyanúgy csak egy tanító vezetése alatt állott.

Lényeges anyagi segítségről a patrónus Podmaniczky 
család adományain kívül egy esetben tudunk. Petőfi idejében 
is találkozunk évente néhány tanulónál evvel a megjegyzés­
sel: "Csernyár.szky ösztöndíjas". Az ösztöndíjat az egyházme­
gye adományozta, csak peatroegyei tanulók kaphatták. Sincs 
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adatunk arra, hagy más iskolánál /például a Pestinél/ is 
kapta volna valaki ezt az ösztöndijat. Az ösztöndíj keletke­
zési idejét és az eredetileg átadott összeget meg tudtuk ál­
lapítani. Csernyánszky Imre hagyatékából Borányi Dániel vett 
át 1791 november 8-án 500 forintot kötelezvényekben és 100 
forintot készpénz formájában az aszódi iskola részére.1^ az 

ösztöndíjalap 1890. december 31-én 1035,64 forintot tett ki, 
mint erről a zárszámadásokból értesülhetünk. Itt az eredeti­
re is találunk adatot: "Pro memória! Csernyánszky Imre vég­
rendelete. 1791. sept,2. 2;Augustána valláson levő ugyneve - 
zett Pesti Tiszteletes eontuberniumnak hagyok kész pénzből 
1000, azaz Ezer forintot, hogy ezen summa ő általa bátorsá- 
gos helyen interessre adatván, azon interesből segittessenek 
apjoktul megfosztott contuberniumbeli oly szegény tanuló if- 
fiak, akikből rraedlkátorokat vágj' (iskola Mestereket lehet 
reményleni, - de csak addig, mig ezen Contuberniumban lévő 

20 valamelyik iskolában járni fognak. 1

Az eddig ismert legrészletesebb iskolatörténet,a kar­
dos Győzőé; Petőfi tanára előtt tiz gimnáziumi rektort sorol 
fel:

1. Kádassy János 1760-1788
2. Fabriczius József 1778-1784
3. Kádassy József 1786-1803
4. Chovan Sámuel 1803-1809
5. Soholz József 1809
6. Schweidel /Schwaidl/ József 1810
7. Holéczi Mátyás í810-1816

8. Wallaszky /keresztneve és évszám ismeretlen/
9. Juhász Ferenc é.n.

10. Dianiska Ferenc 1831/32.

Ezeket az adatokat is sokban ki lehet még pótolni, 
Kristóffy György szarvasi tanár fennmaradt és egybe­

kötött iratai,un. "protocolluma" között fennmaradt két Aszó­
don kiállított bizonyítványának másolata. Az elsőt a 2.szám 
alatti Fabriczius János, a másodikat az eddig, mint aszódi 
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rektort ismeretlen Hlivay Mátyás adta. Mindkét bizonyítvány 
latin nyelvű, felsorolja a tanult tananyagot, és érdekessé­
ge, hogy mindkét rektor, mint "moderátor" irta alá magát,ami 
ugylátszik ebben az időben az ilyen minőségű iskolák vezető­
inek rangja volt. A Eábriczius bizonyítványának kelte 1784 
junius, a Hlivay bizonyítványáé 1784 augusztus. A protokol- 
lumból meg lehetett azt is állapítani, hogy Hlivay Aszódról 
Lovinobányára /Lónyabánya, ma Csehszlovákia, Zólyom és Lo- Pl 
sono között/, ment lelkésznek. '

Holéozy Mátyás 1818-19-ben még valószínűleg tanított. 
Az 1820 évi sohematismus Aszódról és környékéről a következő 
adatokat közli:

Aszódon Holéozy Mátyás tanít 32 tanulót, 
Sohőn József 80 tanulót,
Ikladon Koreczky Sámuel 68 tanulót,

22 'Györkön Koncsek János 52 tanulót. ' /Györk itt = Hé- 
viz-György/
Sohőn József munkásságáról szép dicséretet tartalmaz 

az egyházmegyei gyűlések jegyzőkönyve.^’

Dlaniska működési ideje pontosan 1831 novembertől 
1833 novemberig. Innen Csővárra ment lelkésznek.2^'

Wallaszky keresztneve János. Elefánt Mihály önélet­
rajzából sikerült végre 130 év után ezt az adatot megszerez­
ni. Ő közli, hogy Aszódon Schőn József és Wallaszky János 
tanította.2^'

Wallaszky János egyébként már 1831 tavaszán elmehe­
tett. Podmanlczky Lajos levele szerint: "A keserves emléke­
zetű epemirigyes esztendőben, Vallaszky ur elmenetele után, pr
Deák oskolánk fél esztendeig vala tanító nélkül. ' Viszont 
érkezését legalább 1826-ra kell tennünk."... a háznál lévő 
kertre Valaszky ur különös gondját fordítván, azt a legszebb 
gyümölcsfákkal ültette be, azokat nagy vigyázattal ápolgat- 
ta, és nevelte és több esztendeig lakván itten, el is érte 
azon örömét, hogy azokat, kiváltképpen már gyümöltsöző ba- 
ratzkfáit mindenki ditsérve szemlélte.‘ Gyümölcsöző ba-
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raokfák neveléséhez legalább 4-5 év szükséges, különösen ha 
azt vesszük tekintetbe, hogy ezeknek termését "ditsérve" em­
legetik.

Ez a közölt néhány adat is elő fogja segiteni, hogy 
az aszódi iskolák történetét jobban megismerjük.

TERRAY BARNABÁS
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1959.51.p.

2. Mokos Gyula: Magyar tanulók a jénai egyetemen. Budapest, 
1890.xiv.p.
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A hévizgyörki r.k. templomrom

A hévizgyörki r.k. temp­
lom alaprajza

Az aszódi járás legré­
gibb műemléke. Feltételezhe­
tő, hogy a község első temp­
loma az ákosmonostori apát­
sághoz /ez ffalgahéviz mel­
lett volt/ tartozott. Első 
okleveles említése 1700-ból 
való. Az oklevél szerint az 
épület átvészelte a törökdu- 
lást és beosztása a jelenle­
givel teljesen megegyező 
volt.

Az épületen többféle 
építészeti stílust figyelhe­
tünk meg. A sekrestyeajtó 
románkori, a templomhajó és 
szentély gót /csucsives/jel- 
legü. Az 1771. évi villám­
csapás nagyon megviselte az 
épületet, ezért Klobusiczky 

Teréz /valószínűleg az egyház egyik gazdag támogatója/, a 
kor Ízlésének megfelelően, barokk stílusban építtette újjá.

A templom az idők folyamán nagyon megrongálódott, de 
még a második világháború előtt is használható volt. A hábo­
rús pusztítás azonban teljesen tönkretette. Állaga azóta ál­
landóan romlik,

Asztalos István 
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Adatok a Magyar Tanácsköztársaság aszódi történetéhez

45 évvel ezelőtt zajlott le Magyarországon az első 
proletárforradalom, amelynek eredményeként 1919.március 21- 
én megalakult az első magyar proletár állam, a Magyar Ta- 
nácskö zt ársa ság.

Uj korszak kezdődött 8 magyar nép életébe. A tőkés 
elnyomás és a földesurak kizsákmányolása alól felszabadult 
dolgozók milliói, uj társadalom, uj Magyarország felépítésé­
hez kezdhettek,

A proletár hat alom első néhány békés napja után meg­
dördültek az antant bt;álmák által támogatott szomszédos 
burzsoá államok hadseregeinek ágyúi, és válaszút elé állí­
tották hazánk vezetőit, hazánk népét. Élet, vagy halálitette 
volna fel a kérdést Petőfi, mint ahogyan 1848-ban, a szabad­
ságharc megindulásakor irta. Valóban! 1919-ben is e kettő 
között kellett választani. Vagy felveszik a harcot, védik az 
uj hazát, vagy ismét a tőkések ős földesurak igájába hajtják 
a fejüket. A nép a harcot választotta.

A nemzetközi tőke összefogása azonban,erősebbnek bi­
zonyult, A hatalmas túlerővel szemben az árulásoktól megné- 
telyezett Vörös Hadsereg sorozatos vereségei után, a Magyar 
Tanácsköztársaság - 133 napos fennállás után- elbukott.

xxx

Aszód és a környező községek az 1918-19-es forradalmi 
események alatt vezető szerepet játszottak a magyar történe­
lemben.

Aszód és környéke történetének ebből a fejezetéből 
részletes feldolgozás készül. Most csak néhány helyi adattal 
szeretnénk illusztrálni a fenti állításunkat.

xxx
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A forradalmi magot kétségtelenül az aszódi Lloyd 'Re­
pülőgép- és Motorgyár munkásai alkották. Sok szervezett dol­
gozó, sőt párttag is tevékenykedett itt. A magyarországi 
forradalmi megmozdulásokra igen érzékenyen reagáltak, sőt 
egyes esetekben az események irányitói voltak.

így Pl- elsőként tiltakoztak a kommunista párt veze­
tőinek üldözése ellen.

"A Magyar lloyd Repülőgép- és Motorgyár munkássága 
egyhangú felháborodással tiltakozik az ellen, hogy a 
szociáldemokrata párt vezetősége és a népszava a biró 
szerepét töltse be olyan ügyben, mely vizsgálat tár­
gyát képezi. Tiltakozik az ellen, hogy a kommunista 
pártot és annak vezéreit már előre gyilkolással vá­
dolják, és hogy e gyászos eseményből politikai tőkét 
kovácsoljanak és ürügyet találjanak a kommunista párt 
elnémításdra. A gyár munkássága követeli a letartóz­
tatottak azonnal való szabadonbocsájtását, és a kom­
munista párt teljes védelmi és akciószabadságának 
rögtöni helyreállítását. Követeljük továbbá e határo­
zatunknak a Népszavában, a vas- és fémmunkás szaklap­
ban és a Vörös Újságban való közlését

Az összmunkásság nevégen az üzend.
Választmány."

/MMI Archívum V.sz. 1919./

A határozat arra ,enged következtetni, hogy a gyárban 
a kommunista pártnak sokkal több a hive, mint a másik mun­
káspártnak, az SzDP-nak. Ezen a téren igen sokat munkálko­
dott a gyár bizalmija - a még ma is élő - Csiky Imre. Csiky' 
mögött már több éves budapesti munkásnozgalmi múlt állt,ami­
kor 1918. februárjában az albertfalvai gyárból Aszódra jött. 
Szervező munkája nyomán és a gyár sok dolgozójának a szoci­
alizmus győzelmébe vetett hite alapján akkoriban Aszódot 
"Vörös Aszódnak" nevezték. Nem véletlenül. Amikor a prole­
tárállam az országban még nem alakult meg, Aszód környékén 
már megkezdték a földek államosítását. Ezt dokumentálja az 
aszódi főszolgabírónak a Pest megyei kormánybiztoshoz irt
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jelentése. /1ÍMI Archívum Pest m. 1919-651. /L-2 old./

"Jelentem, hogy az aszódi járási munkástanács e hó 
18-án a báró Schossberger Lajos tulajdonát képező 
nagykartali 5000 holdas uradalmat a kastéllyal és 
teljes élő és holt felszereléssel Aszód, Bag, Héviz­
györk és Kertel község, föld nélküli földműves munká­
saiból alakítandó termelőszövetkezés céljára birtokba 
vette. A birtokleltár átvétele megtörtént, a termelő­
szövetkezet tagjait a községek földmunkás tanácsának 
bizalmi férfiai, e hó 23-ig kötelesek összeírni, és 
kötelesek gondoskodni, hogy a termelőszövetkezet tag­
jai a munkát már hétfőn, e hó 24-én felvegyék."

A fenti esemény az egész ország közvéleményének a fi­
gyelmét Aszód és környékére terelte.

A Vörös Újságban 1919. március 20-án lelkeshangu cikk 
jelent meg a kartali földfoglalásról. Mégis mozog a föld 
címmel.

"Kedden, március 18-án, a Párizsi Kommün emlékünnepén 
b proletáriátus nagy napját azzal ünnepelték, hogy 
megcsinálták a föld fegyveres forradalmát. Ezen a na~ 

■ pon vette birtokába Aszód, Kartal, Bag és Hévíz fegy­
veres népe a báró Schossberger-féle birtokot. A Kom- 
mün emléknapját igy Aszód ég környéke szabadság ünne­
pévé avatták a gyönyörű forradalmi munkával.... Hisz- 
szűk törhetetlen hittel, hogy az aszódiak iskolapél­
dája gyors forradalmi cselekményre fogja ösztökélni 
az egész ország földműves szegényeit. Nincs olyan ha­
talma többé a világ egész elnyomó szervezetének,amely 
a proletáriátus forradalmi felszabadulását feltartóz­
tathatná. "

így köszöntött be 1915. március 21, a magyar proletá­
riátus nagy napja. Erről emlékezik meg az a régi fénykép, 
/l. l.sz. ábrát/ amelyik a Magyar Lloyd Repülőgép- és Motor­
gyár szerelőcsarnokában készült.Középen a proletárdiktatúrát 
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éltető tábla alatt - a ma is élő - Farkas János szervezett 
munkás s gyár egyik - akkor még fiatal - szerelője, ül,

A proletárállam helyi szervezetei a direktóriumok és 
munkástanácsok voltak. A 2. az. ábra az Aszódi Jfcnkástenács 
tagjainak névjegyzékét mutatja be. Az aláhúzott nevek a köz­
ségi, illetve a járási direktóriumok tagjait jelölik.
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A 3.sz. ábra az "Aszódi Vörös Fiuk"-at ábrázolja. A korabeli 
felvételen jól látható a járási direktórium két legforradal­
mibb tagja, a középen stiltes sapkában ülő Csiky Imre és 
előtte katonaruhában, a társait átkaroló Fauer Miksa, aki a 
Vörös Hadsereg Aszódon toborzott századának parancsnoka volt.

A fenti néhány adat, úgy gondoljuk, közelebb visz a 
Magyar Tanácsköztársaság aszódi eseményeinek jobb és alapo­
sabb megismeréséhez.

ASZTALOS ISTVÁN 
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Magyar nyelven előadott tantárgyak Aszódon, 
Petőfi tanulmányai idején

A szigorúan kötelező és évente legalább három-négy, 
de legtöbbször nyolc-tiz tantárgy körében változó állami 
tantervek Idején érdekességként hangzik, hogy mikor Petőfi 
1835-38 között Aszódon tanult a sohola latinában, akkor ott 
még lényegében egy harminc év előtti tanterv volt érvényben.

A Systems Rei Soholastioae óimét viselő tanrendszer 
az 1803-1806. években keletkezett. Közvetlen létrehozásában 
Lovich Ádám besztercebányai esperesnek és Schedius Lajos 
pesti egyetemi tanárnak volt a legnagyobb része. A végleges 
kinyomtatott tantervet, mely az evangélikus egyháznak első 
egyetemes tanterve volt, kisérőiratában Schedius sajátjaként 
jellemzi. * Szerzőségének kérdéséről Szelényi Ödön irt cik- 2
két, ' aki egyben értékelte is Schedius munkáját. Ugyancsak 
aránylag részletesen ismerteti a tantervet egy könyvében 
is.3' .

Az 1806-os év az egész magyar oktatásban fordulópon­
tot jelentett. Ekkor jelent meg a II.Ratio Eduoationis a ka­
tolikus és állami iskolák részére,és a vezető református 
iskolák, a debreceni és a sárospataki is, igyekeztek a tan- 
rendszerüket az államihoz közelíteni. Ezt a példát követ­
ték a kisebb református iskolák is, a reformátusok akkori 
tanrendszerének megfelelően.^*

Az állam által mindenki számára kötelezőnek tekin­
tett, bár a protestánsok részéről önkormányzati szempontból 
"el nem fogadott" II.Ratio lényegében a szabadságharc utáni 
Thun féle Organisations Entwurf bevezetéséig érvényben ma­
radt. Egyes részeit időközben szigorították. Erről Horváth 
Mihály Így ir: "Az 1805-ben átalakított tanulmányi rendszer 
sok jót foglalt ugyan magában; de mi abban célszerűbb, sza­
badabb elvó volt, az később egyes rendeletek által ismét meg 
lön változtatva, mig végre 1824-ben az egész rendszer egy
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sokkal korlátozókban, szükebb szelleművel cseréltetett 
fel."7'

A magyar nyelv tanítása az 1792.XII.te. alapján min­
den középiskolában kötelező volt. Ennek megfelelően a Syste- 
ma a következőket tartalmazza: Ahol más nyelvűek laknak, a Q
magyar és német tanítandó. A magyar nyelv oktatására vo­
natkozóig lásd Prónay Sándor tervezetét.®'

Prónay Sándor nagybátyjának, - az Ácsán lakó - Prónay 
Gábornak nagy szerepe volt, mint egyházi vezetőnek, az egész 
tanterv létrehozásában és megbirálásában. Prónay Sándor em­
lített tervezete és a hivatalos tanterv között lényeges el­
térés van az evangélikus egyház nemzetiségi viszonyainak 
felfogása szempontjából. Prónay szerint az egész evangélikus 
egyházban alig-alig található magyar evangélikusság. Ezért 
sürgősnek tartja, hogy magyar anyanyelvű diákok válasszák a 
pedagógus pályát, s addig is református teológusokkal akarja 
taníttatni az ev. iskolákban a magyar nyelvet. A Systema ez­
zel szemben világosan meglévő német, német és magyar, vagy 
tiszta magyar anyanyelvit városokról és mezővárosokról beszél 
/Aszód például ebben az időben mezőváros volt/ a nyelvtaní­
tás szempontjából,"^’

A nagybirtokos Prónay család nemzetiségi szempontból, 
miután a birtokaikon lakó jobbágyok majdnem teljes tömege és 
hitsorsosaiknak nagy százaléka szlovák anyanyelvű volt, cse­
lekedeteiben szlovákbarátnak mutatkozott. Ezt értékeli Jan 
Kollár is a Slavy Dcera cimii költeményében, mikor Prónayt a 
mennyországba helyezi, ellentétben az erőszakosan magyarosi- 
tó főurakkal, ' Zay-jal, stb, Prónay Sándor felfogása nem 
teljesen felel meg a tényeknek, az akkori tényleges helyzet­
nek. A dunántúli Kemenesaljái vidéken mai napig is élnek ma­
gyar evangélikusok, kik az őslakó magyarok leszármazottadnak 
tekinthetők. Ezek a zárt tömbben lévő települések a török 
idők dulásait is átvészelték. Magyar anyanyelvű iskolának 
számították a rozsnyói gimnáziumot, a balasagyarmati, osgyá- 
ni és sárszentlőrinci schola latinát is többek között.
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A Systema létrehozói közül Schedius még élt, mikor 
Petőfi Aszódon tanult, Lovich is csak pár évvel előbb halt 
meg. Schediusnak fontos szerepe volt a következő tanterv 
/1841 Zay-Ugróc/ létrehozásában is. Különösen jellemző a 
besztercebányai iskola ragaszkodása az 1806-os tantervhez. 
Bár később a jelentések elküldését beszünteti, az általam 
látott utolsó féléves jelentésének is ez a oime. "A beszter­
cebányai iskolában tanított tananyag a Systeme Rei Scholas- 
ticae alapján."1^ Ez feltétlenül Lovich hatását mutatja.

Az aszódi schola latina professzora, Korány István 
Selmecbányán és Pozsonyban tanult.így már iskolai tanul­
mányai alapján ismerte azt. A rendszeres matricula vezetését 
viszont valószínűleg Besztercebányán ismerte meg Lovich fel­
fogása szerint. Hosszabb nevelősködes után ugyanis itt műkö­
dött 1833 augusztustól novemberig, mig az aszódi iskola ve­
zetésére meg nem hívták,x'''

Koreny tanulmányai során jól megismerkedett a magyar 
nyelvvel. Selmeci bizonyítványai közül az 1823.,1324. és 
1825. éviben Eminens jegyet találunk a Magyar nyelv tan­
tárgynál.^®* Nem szabad messzemenő következtetést levonnunk 
abból a tényből, hogy mindhárom évben Hungarus bejegyzés van 
az anyakönyvekben róla, mert ez csak a magyar állam terüle­
téről származót jelentett. A selmeci iskola tanulói között 
egészen biztos, hogy sok szlovák és valószínűleg német anya­
nyelvű tanuló is volt, de a tanulók óriási többségénél Hun­
garus bejegyzés van, s csak néhány tanulónál van austriacus, 
illetve moravus bejegyzés. Ez is azt bizonyítja, hogy a Hun­
garus jelzőt területi elv alapján írták be. A pozsonyi anya­
könyvben sem hungarus bejegyzés nincs Koreny nevénél /igaz, 
hogy másokénál sem/, sem arra nem található utalás, hogy ott 

agyar nyelvet tanult volna. Nem szerepel a pozsonyi líceum 
magyar társaságának névsorában sem. Igaz, hogy ez ebben az 
időben nem az anyanyelv gyakorlását jelentette, hanem azt, 
hogy anyanyelvtől függetlenül foglalkozott az államnyelv 
gyakorlásával.
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Működésének jellemzése1^' és az aszódi matrikula 'be­
jegyzései azt mutatják, hogy jól kellett magyarul beszélnie.

Mi volt a helyzet Petőfi iskolatársainak nyelvtudása 
szempontjából? Aszódon hosszú ideig, a török idők után,szlo­
vák és német volt a lakosság többsége. A szlovák pietizmus 
név alatt ismert szellemi mozgalom résztvevője volt az 1712- 
ben Jénában tanuló és utána aszódi lelkészként működő, fia- TO
talon elhunyt Brtos András. Az 1820. évi schematismus né­
met-szlovák egyházként, az 18JÍ— as ugyancsak igy jellemzi az 
egyházat. Ennek az utóbbinak összeállítója a már említett 
Jan Kollár volt. Itt feltétlenül figyelembe kell venni, hogy 
adatainak pontatlansága miatt az egyetemes egyház megjelené­
sekor azonnal óvást emelt.1'"

Az aszódi schola latina tanulóinak feltétlenül érte­
nie kellett a magyar nyelvű előadásokat. A latin nyelvű mát- 
rikuls következő tárgyainál van a hungarice, lingua hungari- 
ca, esetleg a magyarice /!/ bejegyzés: 
1833/34.évben:

In Syntaxi
1. Lingua hungarica - Magyar nyelv
2. História universalis Heeentior - újabbkor! egyetembe tör­

ténet.
In Grammatica

1. Linguam latinam vertendo pensa ex libello Chimanni in la­
tinam et fabulas Gedekli in hungaricum - Latin nyelv for­
dítási gyakorlatok latinra. Ohimanius könyvecskéjéből és 
Gedeckius meséinek magyarra fordítása. Ez a nyelvtani 
gyakorlat Leopolg Chimaniusnak a könyve alapján folyt. 
Eerenczi Zoltán említi ennek a könyvnek a címét is: Ecer- 
citia et colloquia latino-germanica Latein-deutsohe Übun- 
gen und Gésprache, I-II.rész Wien. Eerenczynek abban iga­
za volt, hogy ilyen kézikönyv létezett, azonban a Koreny 
tanítványok visszaemlékezése szerint ezt a könyvet a ma­
gyarországi iskolák számára lefordították. Megnevezi a 
fordító nevét is Dlhányi, Petőfi osztálytársa /Hatvány: 
így élt Petőfi 1.251.oldal/ 
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2."  História Hungáriáéi De Hunnia, Avaribus, Magyaromul duci- 
bua ég régibua stirpis arpadiacae lingua hungarica - Ma­
gyarország története a hunokról, avarokról, és az Árpád­
házi királyokról és vezérekről,

5. História naturális de regno vegetabili usque ad óléra 
lingua-hungarioa- Természet élővilágának története a zöld­
ségfélékig.

In Donato
1. Versiones ex hungarioo in latinum et vicissim ex latino 

in hungarioum. - Magyarról latinra és kölcsönösen latin­
ról magyarra való fordítás.

2. Resolutio hungarica. - Magyar nyelv szabályzata /szabá­
lyai/

3. Religio: decem praecepta ex cathechesi Herderi, hungari- 
ce. - Vallástan: Herdernek a hittankönyvéből a 10 paran­
csolat .

4. História Hungáriáé usque ad regem Salamonén. Ennél a 
tárgynál nem szerepel külön kitételként az, hogy az okta­
tás magyar nyelven folyt-e, de mivel a grammatikai cso­
portban a magyar történelem magyar nyelvű tanításával ta­
lálkozunk, ebből következtethetőleg itt is magyarul ta­
nítja Koreny a történelmet, mégpedig a tárgy feljegyzése 
szerint Salamon királyig.

5. Geographia, mathematioa, phisica, politlca de regno Por- 
tugálliae, Hispániáé, Galliae, atque Angliáé, hungarice. 
Portugália, Hispánia, Gallia, Anglia csillagászati, fizi­
kai, politikai történelme.

6. Meteorologia hungarice. Itt a fordítás szükségtelen.
7. História naturális usijue ad óléra. - Ugyanaz,mint a gram­

matikusoknál,

1834/35. iskolai évben:
In classe syntaxi

1. Exercitia styli sermone latino et hungarioo...
Latin és magyar nyelvű stílusgyakorlatok. E tárgynál fel­
használták Cornelius Kapósnak, Phaedrusnak, Ovidiusnak
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klasszikus szövegeit, illetve Boringnek a gyakorlásra ké­
szített feladatait.

2. Exercitla in lingua hungarica. - Magyar nyelvi gyakorla­
tok.

3. História universalis  hungarica.antiq.ua
ókori egyetemes történet.

In classe Grammaticae
1. A syntexistákhoz hasonló módon magyar és latin stílusgya­

korlatokat tanit Korén ezen a fokon.
Exercitla styli sermone latino et hungarioo. Verterunt 
axercitla Chimanli in latinum et narrationes Gediki j in 
hungaricum; appoeuerunt verő variationes, apstolas, et 
quasdan narrationes.
Az előző évben használt Chimaniue ée Gedecklus féle tan­
könyv van használatban, mely a jeleket tekintve bevált.

2. lingua Magyar!ea.
Figyelemre méltó, hogy az előző évben a grammatikai fokon 
a magyar történelmet, valamint a természetismeretet ma­
gyar nyelven tanulták a tanulók. Ebben az évben pedig 
nincsen külön feltüntetve, hogy milyen nyelven, feltehető 
tehát, hogy latinul.

In classe Bonati
1. A Chimanius. és Gedeckius könyve alapján itt tovább foly­

tatódik a fordítási gyakorlat magyarra!

2. lingua hungarica.
Az előző évhez viszonyítva az ottani hét magyar nyelvű 
tárgy helyett csupán kettőről van konkrét feljegyzés arra 
vonatkozólag, hogy az oktatása magyar nyelven történt. Mi 
ennek a magyarázata?
Valószínűleg, amire utalnak az életrajz Írói és az emlé­
kező diákok is, ti. Korén nagy súlyt helyezett arra, hogy 
a tanulók magyar, latin és német nyelv tudása emelkedjék. 
Erre utal a donatistáknak egyik tantárgya is, a latin.

antiq.ua
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3. Declamtiones latiné, hungarice, germanice, vagyis magyar 
. és németnyelvű szónoklat. S mivel a gr ammat istáknál is 

emliti e Declamationest, továbbá az óraterv záradékaként: 
Studia 8ram.-i.atistárum et Bonatistarum omnia lingua hunga- 
rioa conoinnata fuerunt"- azaz, hogy a grammatisták és a 
donatiatáknak a tárgyai magyar nyelven jól összhangba 
voltak állítva, igy a szónoklattan a grammatikai osztály­
ban is részben magyarul folyt.

A következő év különösen jelentős abból a szempont­
ból, hogy ebben a tanítási esztendőben, tehát 1835/36-ban, 
kezdi Petőfi, akkor Petrovits /oh, cs/ Sándor aszódi tanul­
mányait. Nézzük tehát ebben az évben azokat a tárgyakat, me­
lyeket a rektor, Korén István magyarul tanított és a tanulók 
magyarul sajátították el:

Omnes trés olasses junotim habuérunt - tehát mind a három 
osztályban együttesen tanulták:
1. Exercitia styli latin! et hungarici.

Latin ás magyar stílusgyakorlatok. E tantárgyban szó volt 
.a szavaknak a különleges jelentéséről, alakzatokról, az 
egyenes és függő beszédről, központozásról, stb.

2. Grammatica lingue latiné. - Magyar nyelvtan.

3. Szerepel itt a Declamationes. A fentiek alapján állithat- 
juk, hogy ez is részben magyar szónoklattani gyakorlat 
volt /Petőfi: Búcsúbeszéd./

A Syntaxistáknak külön ‘két magyarnyelvű tárgy van ebben az 
évben a fentieken kívül:
1. História universalem medima hungarice, azaz középkori 

egyetemes történet.

2. Geographiam Austriae, Germaniae, Helvetiae et Italiae, 
Austria, Németország, Svájc és Itália földrajza.
/Koreny tárgyesetben Írja fel a szereplő tantárgyakat ez 
évben./

A grammatistáknak külön magyarnyelvű tárgya volt ez évben:
1. Doctrina fidei articulum III. et de precibus ex cathecesi 

Herderi lungua hungarica.
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A hit szabályai. /Hit és erkölcstan/ III. fejezete és az 
imádságokról Herdernek a katekizmusa, hittankönyve alap­
ján.

2. Históriám universalem antiquam hungarice. ókori egyetemes 
történet.

A donatistáknak külön magyarnyelvű tárgya volt ez évben:
A Koreny-féle óraterv a grammatistákkal együtt taní­

tott Boctrina f ideit említi meg. Egyéb tárgyaknál nem talá­
lunk sem hungarice, sem lingua hung.megjegyzést, bár a meg­
előző évekhez viszonyítva a tanulók tárgyait a Bőring, Chi- 
muanius, GedeckiuB könyvének forgatása alapján nyugdotan kö­
vetkeztethetjük azt, hogy a latin magyar nyelv gyakorlatok a 
két nyelven folytak.

1856/37. tanévben rendkívül erős ütemben igyekszik 
Koreny a tanulóit a latin nyelv elemein túlmenően a klasszi­
kus ismeretébe bevezetni. Erre mutat, hogy a latin nyelvvel 
foglalkozó tárgyak száma háromra emelkedik: Óraterve nem 
osztályok szerint tagozódik, hanem tárgyak szerint, mint az 
alábbiaknál is:
Versiones /itt nyilván szerepe volt a magyar nyelvnek is/ 
Magyar nyelven tanulják a grammatisták és donatisták a 
BOCTRINA MOHUM /Erkölcstan/' tárgyat Herdernek a katekizmusa 
alapján.
A Geographiát a donatisták tanulják csak magyarul; de ott 
sem teljesen:

Geographia Hungáriáé et provinciarum Ilii adnexarum in Bona- 
to. Ubique serm. hung.

A grammatisták II. csoportjában ókori egyetemes tör­
ténetet tanulnak magyar nyelven a tanulók, Koreny feljegyzé­
se szerint: História universalis antiqua ennek a tárgynak a 
neve.

Érdekes módon a magyar történelem tanításánál nem em­
líti meg Koreny milyen nyelven folyt, mivel előző években 
változott, nem vonhatunk le következtetést abból, hogy időn­
ként magyarul is tanította.
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A Stylistica hungarica szintén magyar nyelven előadott tárgy 
Magy. stilisztika.

grammatíca sermonii hungarioi - A magyar szónoklat nyelvta­
na.
Declamationes trilinguis - Háromnyelvű szónoklattan.

Az 1837/38. évben a magyar nyelven tanított tárgyak a követ­
kezők:
1. Boctrina religionis - a vallás szabályai. /Vallástan/, de 

nem minden osztályban, hanem csak a syntaxisban és Dona- 
tusban, Herder könyve alapján.

2. geographia a Grammatisták I., II., III., IV. osztályaiban 
szintén magyar nyelven folyik. /Miért említi itt Koreny a 
grammatistáknak 4 csoportját és nem említ sehol sem syn- 
taxlstát? valószínűleg a helyes válasz az, hogy a hasz­
nált tantervbeli fokozatok ezt az elnevezést állították 
előtérbe. Azaz a grammatista III. IV. több volt az I. és 
a II-nál, de nem érte el a Syntaxisták fokozatát,/ Fe- 
renczy és a Matricula viszont ebben az évben 16 syntaxis- 
tát emlit. Feltehető, hogy elírás?

3. História universalis recentior in Gramm. IV., média in 
Gramm, III. antiqua in Gramm. Il.hungarice. - Ujabbkorí 
egyetemes történet a Grammatisták IV. osztályában, közép­
kori a III.osztályban, és az ókori a II.osztályban.

4. História Hungáriáé régibus Mixtis usque ad Ferdinandum 
V.in gramm. I. de regibus stirpis Arpadicae in Donato. 
Utrobique sermone hungarioo.
Magyarország története a vegyesházi királyoktól V. Ferdi- 
nándig a grammatisták első osztályában, az Árpádházi ki­
rályokról a Bonatusban. Mindkét helyen magyar nyelven.

5. Stylistica hungarica - Magyar stilisztika.
6. História natüralis - Természetismeret. Ennek a tanítása 

Koreny feljegyzése szerint a grammatisták III. és IV.osz­
tályában latinul, az I. és II. osztályban magyarul folyik
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7, Declamationes trilinguis, A már ismert három nyelven ta­
nult szónoki ismereteket jelzi.

Az aszódi iskolában Köpenynek Aszódra érkezése után, 
1833. novemberétől 1838. júliusáig tekintettük végig azt, 
hogy milyen arányban folyt ott magyarnyelvű oktatás. Ezt a 
vizsgálatunkat azért végeztük, mivel a derék iskolamesterre 
e késői utókor sok rosszat, s valóságtól messze távol állő 
adatokat koholt. Korenyt egyik drámaírónk leopoldiánus, né­
metbarát zsarnoknak festette le. Perenczy, az első életrajz- 
ir'va ás nyomában Hatvány hajlamos őt pánszláv érzelmű, a 
haladás eszméit nem igen értő és befogadó nevelőnek, papnak 
feltüntetni. Dienes András, a nemrégen elhunyt Petőfi kutató 
hivta fel az ország irodalombarátainak figyelmét arra, hogy 
Köpenynek nteg kell rajzolni az igazi portréját. Ezt a még 
kéziratban lévő tanulmánya általánosságban meg is tette.

K tanulmánynak a célja az volt, hogy Köpeny igazi ké­
péhez egy-egy ecsetvonással hozzájáruljunk.

Koreny szláv származású müveit, korában jelentős hír­
névre emelkedett ' nevelője volt az aszódi Sohola Latinának. 
Bem volt benne a szikrája sem a tótositó, vagy németesitő 
törekvéseknek, holott Aszód az ő korában többségében tót 
jobbágyokból és német polgárokból, kisemberekből áll. Aszód 
magyar lakossága elenyészően csekély.

Ahogy az egyes évek tanterveit végigtekintjük, úgy 
látjuk világosan azt, hogy Koreny nemhogy elszlávositani, 
vagy elnémetesiteni akart volna, hanem éppen Petőfi Aszódon 
eltöltött utolsó évében, 183T/38-ban a magyarul tanított 
■fcájegjfák. szánra hétre emelkedett.

Sasdoa Sjs&ső - Terray Barnabás
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